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<DE><BG><ES><CS><DA><ET><EL><EN><FR><HR><IT><LV><LT><HU><MT><NL><PL><PT><R0O><SK><SL> <FI><SV>

<DE>EU- KONFORMITATSERKLARUNG <BG>EC AEK/IAPALIMS 3A CbOTBETCTBUE <ES>DECLARACION UE DE CONFORMIDAD
<CS>EU PROHLASENT O SHODE <DA>EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING <ET>ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON
<EL>AHAQZIH LYMMOP®QZIHZ EE <EN>EU DECLARATION OF CONFORMITY‘<FR>DECLARATION UE DE CONFORMITE
<HR>IZJAVA EU-a O SUKLADNOSTI <IT> DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE <LV>ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

<LT>ES ATITIKTIES DEKLARACIJA <HU>EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT <MT>DIKJARAZZJONI TAL- KONFORMITA TAL-UE
<NL>EU-CONFORMITEITSVERKLARING <PL>DEKLARACJA ZGODNOSCI UE <PT>DECLARAGCAO UE DE CONFORMIDADE
<RO>DECLARATIE UE DE CONFORMITATE <SK>EU VYHLASENIE O ZHODE <SL>IZJAVA EU O SKLADNOSTI
<FI>EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS <SV>EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

1., 4. <DE> Geratetyp / Produkt, Gegenstand der Erkldrung - <BG> Tun Ha yCTPOICTBOTO / MPoAYyKT, NpeaMeT Ha Aekniapaumsita - <ES> Tipo
de dispositivo / producto, objeto de dicha declaracion - <CS> Typ zafizeni / produkt, pfedmét prohlaseni - <DA> Enhedstype / produkt,
Erkleeringens genstand - <ET> Seadme tllip / toote, Deklareeritav toode - <EL> TUnog ouokeung / npoiov, £1dxog TNG dnAwang - <EN>
Device Type / Product, object of the declaration - <FR> Type d'appareil / produit, objet de la déclaration - <HR> Tip uredaja / proizvoda,
Predmet izjave - <IT> Tipo di apparecchio / prodotto, oggetto della dichiarazione - <LV> Ierices tipu / produkta, Deklaracijas priekSmets -
<LT> Prietaisas tipas / gaminio, Deklaracijos objektas - <HU> Eszkoz tipusa/termék, a nyilatkozat targya - <MT> Tip ta 'apparat / prodott,
ghan tad-dikjarazzjoni - <NL> Type apparaat / product, Voorwerp van de verklaring - <PL> Rodzaj urzadzenia/produktu, przedmiot deklaracji -
<PT> Tipo do aparelho/produto, objeto da declaragdo - <RO> Dispozitiv tip / produs, obiectul declaratiei - <SK> Typ pristroja/vyrobku,
predmet vyhldsenia - <SL> Vrsta aparata/proizvod, predmet izjave - <FI> Laiteen tyyppi / tuote, vakuutuksen kohde - <SV> Enhetstyp /
produkt, foremal for forsakran:

Type 405 CORONA DP 405

2. <DE> Name und Anschrift des Herstellers - <BG> HavmMeHoBaHWe 1 agpec Ha npoussoautens - <ES> Nombre y direccion del fabricante -
<CS> Jméno/nazev a adresa vyrobce - <DA> Navn og adresse pd fabrikanten - <ET> Tootja nimi ja aadress - <EL> 'Ovopa kai dielBuvaon Tou
KataokeuaoTr) - <EN> Name and address of the manufacturer - <FR> Nom et adresse du fabricant - <HR> Naziv i adresa proizvodaca -
<IT> Nome e indirizzo del fabbricante - <LV> RaZotaja nosaukums un adrese - <LT> Pavadinimas ir adresas gamintojo - <HU> A gyartd neve
és cime - <MT> Isem u indirizz tal-manifattur - <NL> Naam en adres van de fabrikant - <PL> Nazwa i adres producenta - <PT> Nome e
enderego do fabricante - <RO> Numele si adresa producdtorului - <SK> Meno a adresa vyrobcu - <SL> Ime in naslov proizvajalca -
<FI> Nimi ja osoite valmistajan - <SV> Namn och adress pa tillverkaren:

Diehl Metering GmbH, Industriestrasse 13, 91522 Ansbach, Germany

3. <DE> Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitdtserklarung tragt der Hersteller - <BG> HacroswaTa Aexknapauus 3a
CbOTBETCTBUE € U3AafeHa Ha OTFOBOPHOCTTa Ha npoussoauTens - <ES> La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante - <CS> Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce - <DA> Denne
overensstemmelseserklaering udstedes pd fabrikantens ansvar - <ET> K&esolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel -
<EL> H napoloa dnAwon ouppdppwong ekdIdeTal e anokAEIOTIKR euBUvn Tou kataokeuaaTn - <EN> This declaration of conformity is issued
under the sole responsibility of the manufacturer - <FR> La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du
fabricant - <HR> Za izdavanje ove izjave EU-a o sukladnosti odgovoran je samo proizvodac - <IT> La presente dichiarazione di conformlta e
rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante - <LV> Si atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu - <LT> Si
atitikties deklaracija iSduota gamintojui prisiimant visg atsakomybe - <HU> Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos feleléssége
mellett adjak ki - <MT> Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur - <NL> Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant - <PL> Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana
zostaje na wylaczng odpowiedzialno$¢ producenta - <PT> A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade
do fabricante - <RO> Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivd a producatorului - <SK> Toto vyhlasenie o
zhode sa vydéva na vyhradn( zodpovednost’ vyrobcu - <SL> Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec - <FI> Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla - <SV> Denna forsakran om 6verensstammelse utfardas pé
tillverkarens eget ansvar.

5. <DE> Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union, soweit diese
Anwendung finden - <BG> lNpeameTsbT Ha Aeknapaumsta, onvcaH rno-rope, 0TroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a
XapMOHWM3aLus, AOKONKOTO Te ce npwunarat - <ES> El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme con la legislacion de
armonizacion pertinente de la Unidn, en la medida aplicable - <CS> Vyse popsany prfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi
harmonizac¢nimi pravnimi predpisy Unie, pokud se vztahuji - <DA> Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniseringslovgivning, omfang de finder anvendelse - <ET> Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas
asjaomaste liidu Uhtlustatud digusaktidega, niivord kui neid kohaldatakse - <EL> O aTOx0G TnG dnAWoNG nou neplypageTal napanave eivai
OUHPWVOG HIE TN OXETIKN EVWOIAKN VOpoBeTia evapuoviong, Babuo nou epappolovral - <EN> The object of the declaration described above is
in conformity with the relevant Union harmonisation legislation, insofar as it is applied - <FR> L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est
conforme a la législation d’harmonisation de I'Union applicable - <HR> Predmet gore opisane izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom
Unije o uskladivanju, onoj mjeri u kojoj se primjenjuju - <IT> L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione, purché valgano - <LV> Ieprieks aprakstitais deklaracijas priekdmets atbilst attiecigajam Savienibas saskano$anas
tiesibu aktam, ciktal tas tie ir piemé&rojami - <LT> Pirmiau aprasSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sgjungos teisés
aktus, tiek, kiek jos taikomos - <HU> A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd uniés harmonizacids jogszabalynak,
amennyiben azok alkalmazhatdak - <MT> L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta’ armonizzazzjoni
rilevanti tal-Unjoni, safejn dawn applikati - <NL> Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming de desbetreffende
harmonisatiewetgeving van de Unie, voor zover van toepassing - <PL> Opisany powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z
odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego, jesli majace zastosowanie - <PT> O objeto da declaragdo acima descrito
estd em conformidade com a legislagdo de harmonizagdo da Unido aplicavel - <RO> Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu
legislatia relevantd de armonizare a Uniunii, dacd aplicabil - <SK> Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi
pravnymi predpismi Unie, ¢o je pouZitelny - <SL> Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji, kot
uporablja - <FI> Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan EUn yhdenmukaistamislainsadgdannon vaatimusten mukainen, soveltuvin
osin - <SV> Foremalet for forsakran ovan Gverensstammer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen, i den mé&n tillimplig:

2014/32/EU (0] L 96, 29.3.2014)
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6. <DE> Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen oder normativen Dokumente, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der
anderen normativen Dokumente oder anderen technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat erklart wird - <BG> lNo3oBagaHe Ha
M3MON3BaHNUTE XapMOHWU3WUPaHW CTaHAAPTW UK HOPMATUBHM AOKYMEHTW WM NO30BaBaHe Ha APYrv TEXHUYECKU CrieumndrKaLmMim, Mo OTHOLLEHWE
Ha KoUTO Ce Aeknapupa cboTBeTcTBue - <ES> Referencias a las normas armonizadas o documentos normativos pertinentes utilizados, o
referencias a las otras especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad - <CS> Odkazy na pfislusné harmonizované
normy nebo normativni dokumenty, které byly pouZity, nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohladuje - <DA>
Referencer til de relevante harmoniserede standarder eller anvendte normative dokumenter eller referencer til de andre tekniske specifikationer,
som der erkleeres overensstemmelse med - <ET> Viited kasutatud harmoneeritud standarditele v&i normdokumentidele v&i viited muudele
tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse - <EL> Mveia TV OXETIKOV EVAPHOVIOHEVOV NPOTUMWY F) KAVOVIOTIKOV
€YYPAPWY MOU XPNOIHONOINBNKAV I PVEID TwV AOINMV TEXVIKMY NPodiaypapav Oe OXECN HE TIG OMoieg SNAGVETAI N CUPHOPPWON - <EN>
References to the relevant harmonised standards or normative documents used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared - <FR> Références des normes harmonisées ou des documents normatifs pertinents appliqués ou références aux
autres spécifications techniques par rapport auxquels la conformité est déclarée - <HR> Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene
norme ili normativne dokumente ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje sukladnost - <IT> Riferimento alle
pertinenti norme armonizzate o ai documenti normativi utilizzati o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali € dichiarata la
conformita - <LV> Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai normativajiem dokumentiem vai atsauces uz citam
tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba - <LT> Nuorodos | atitinkamus darniuosius standartus ar naudotus norminius
dokumentus arba nuorodos j kitas technines specifikacijas, pagal kurias deklaruota atitiktis - <HU> Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra
hivatkozas, illetve a normativ dokumentumokra vagy azokra az egyéb miiszaki leirasokra vald hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban
megfelel6ségi nyilatkozatot tettek - <MT> Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti jew dokumenti normattivi li ntuzaw jew ghall-
ispecifikazzjonijiet teknici I-ohra li fir-rigward taghhom qed tigi ddikjarata I-konformita - <NL> Vermelding van de toegepaste relevante
geharmoniseerde normen of normatieve documenten of vermelding van de overige technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft - <PL> Odniesienia do odpowiednich norm zharmonizowanych lub odpowiednich dokumentéw normatywnych, ktdre
zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktdrych deklarowana jest zgodno$¢ - <PT> Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis ou aos documentos normativos utilizados ou as outras especificages técnicas em relacdo as quais é declarada a
conformidade - <RO> Trimiteri la standardele armonizate sau documentele normative relevante utilizate sau trimiteri la la alte specificatii
tehnice relevante in legdturd cu care se declard conformitatea - <SK> Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo normativne
dokumenty alebo iné technické Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje - <SL> Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde
ali uporabljene normativne dokumente ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi -

<FI> Viittaukset niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin tai ohjeellisiin asiakirjoihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin
teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu - <SV> Hanvisningar till de relevanta harmoniserade
standarder eller normerande dokument som anvants eller hanvisningar till de andra normerande dokument eller andra tekniska specifikationer
enligt vilka 6verensstammelsen forsakras:

EN 14154-1: 2005/A2:2011
OIML R49-1:2006

EN 14154-2: 2005/A2:2011
OIML R49-2:2004

EN 14154-3: 2005/A2:2011

<DE> Beteiligung notifizierter Stellen - <BG> Yuactue Ha HoTUdULUMpaHuTe opraHm - <ES> Participacion de los organismos notificados -
<CS> Participace ozndmené subjekty - <DA> Deltagelse de bemyndigede organer - <ET> Osalemine teavitatud asutuste - <EL>ZuppeToxn
TV KolvoroInuévwy opyaviopmy - <EN>Participation of notified bodies <FR> Participation des organismes notifiés - <HR> Sudjelovanje
prijavijena tijela - <IT> Il coinvolgimento degli organismi notificati - <LV> IesaistiSana pilnvaroto iestaZzu <LT> Dalyvavimas notifikuotosios
jstaigos - <HU> Részvétel a bejelentett szervezetek - <MT> Involviment ta 'korpi notifikati - <NL> Deelneming aangemelde instanties -

<PL> Uczestniczace jednostki notyfikowane - <PT> Envolvimento dos organismos notificados - <RO>Participante organismelor notificate -
<SK> Ucastnicke notifikované organy - <SL> Udelezba priglaseni organi - <FI> Todistuksiin osallistuneet laitokset - <SV> Deltagande anmélda

organ:

PTB Braunschweig und Berlin (NB 0102)

Modul B (2014/32/EU) No. DE-16-MI001-PTB012

Modul D (2004/22/EG) No. DE-M-AQ-PTB004 ( — 29.10.2018)
Modul D (2014/32/EU) No. DE-M-AQ-PTB004 (30.10.2018 — )

<DE> Unterzeichnet fiir und im Namen von - <BG> lNMoanucaHo 3a v oT nMeTo Ha - <ES> Firmado por y en nombre de - <CS> Podepsano za
a jménem - <DA> Underskrevet for og pd vegne af - <ET> Alla kirjutanud eest ja nimel - <EL> Ynoypagr) yia Aoyapiaopo kai €€ ovoparog -
<EN> Signed for and on behalf of - <FR> Signé par et au nom de - <HR> Potpisano za i u ime - <IT> Firmato a nome e per conto di -

<LV> Parakstits $adas personas varda - <LT> UZ kg ir kieno vardu pasirasyta - <HU> A nyilatkozatot a ... nevében és megbizasabdl irtak ald -
<MT> Iffirmat ghal u fisem - <NL> Ondertekend voor en namens - <PL> Podpisano w imieniu - <PT> Assinado por e em nome de -

<RO> Semnat pentru si in numele - <SK> Podpisané za a v mene - <SL> Podpisano za in v imenu - <FI> ... puolesta allekirjoittanut -

<SV> Undertecknat for:

Diehl Metering GmbH
Ansbach, 02.10.2018

C,L)i\secv\n@-

i.V. Matthias Wirsching

<DE>Leiter Produktion - <BG>pbkoBOAMTEN HA NPOU3BOACTBO
<ES>Jefe de produccién - <CS>vedouci vyroby

<DA>leder af produktion - <ET>Head tootmise
<EL>Enike(paAng TnG napaywyng - <EN> Head of Production
<FR>chef de production - <HR>voditelj proizvodnje
<IT>capo della produzione - <LV>Vaditajs razosanas
<LT>vadovas gamybos - <HU>VezetGje termelés

<MT>Kap tal-produzzjoni - <NL>hoofd van de productie
<PL>Szef produkgji - <PT>Chefe de produgdo

<RO>Sef de productie - <SK>vedlici vyroby

<SL>Vodja proizvodnje - <FI>Johtaja tuotannon

<SV>Chef for produktion

ppa. PQilippe‘Vérburger
<DE>Teiter Entwicklung - <BG>pbkoBoauTen Ha passutue

~<ES> Jefe de desarrollo - <CS>vedouci vyvoje

<DA>leder af udvikling - <ET>Head areng

<EL>EnikepaAng Tng avanTugng - <EN> Head of R&D
<FR>Responsable du développement - <HR>voditelj razvoja
<IT>capo dello sviluppo - <LV>Vaditajs attistibas
<LT>vadovas plétros - <HU>Fejlesztési vezetd

<MT>Kap ta 'zvilupp - <NL>hoofd van de ontwikkeling
<PL>Szef rozwoju - <PT>Chefe de desenvolvimento
<RO>Seful de dezvoltare - <SK>ved(ci vyvoja

<SL>Vodja razvoja - <FI>Johtaja kehitys

<SV>Chef for utveckling
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